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3oomopduas meradgopa B pennpesenranuu /:xepemu Kopouna
(Ha maTepuaJjie OPUTAHCKHUX MOJIUTHYECKUX KAPUKATYP)

AHHOTANMS. B cmambe npedcmagien ananus MeHmMAaibHblx Mooeell, COCMAasIsiowux 0CHO8Y 300MOPPHBIX epadu-
yeckux memaghop, ucnoavsyemvix 6 kapuxamypax na ocepemu Kopouna ¢ opumanckux CMHU ¢ 2015 no 2019 2. B uccredo-
6AHUU 3A0€LiCMBOBAHA MemMOoa02Us, bepyuas Hauaio om pabom no MemagopuiecKomy MoOeIupo8anuio, Myrbmumooaib-
HOUl Memagope u 00paboOMaHHAsL HAMU ¢ MOYKU 3PEHUSI 603MOAICHOCIU 6OJIee MOUHO20 AHANU3A S3LIKOGLIX OAHHbIX.

Hcnonv3ys apxushvle danHble U CLO8APHbIE 0eDUHUYUY, Mbl ONUCAIU OCHOBHbIE NEPEHOCHbLE 3HAYEHUS U KYIbIMYPHO
00yCN06/IeHHble CMbICTbL, yyacmeyruue 6 co30anuu obpasa audepa Jletibopucmcekou napmuu. B uacmnocmu, noxasamvl
9/eMeHmbl MAHUNYIUPOSAHUS NPU Peanu3ayuu cmpameeuu ouckpeoumayuu noaumuxa: [oc. Kopoun npedcmasnen ¢ 6pu-
manckux CMHU kax azpeccuerblii, ONACHbL, HEYECMHbII U HENPUSIMHBLLL U 6 MO JiCe GPEMsL MEOTUMENbHBIU U POOKULL 4el06eK.
Haubonee uacmomuvimu cmanu memagopuyeckue mooeiu «Kopbun — smo swcusomnoeyn, «Kopbun — smo apmegaxmy,
«Kopbun — smo cnopmemeny u «Kopbun — amo 60nvHot».

B pamxax oannoti cmamou onucanvl cnocobwl peanuzayuu mooenu «Kopbun — smo oicugomnoeyn. Kax noxasvieaem
mamepuai, UCHONb3yeMble 8 ee PAMKAX 300MOpdHble 00paszvl eKm0o4aiom obpassi cobaxu, ocida, Meoy3sl, JUCbL, GOIKA U Ye-
penaxu. Jlexcuueckas peanuzayus 6 OAHHOM Clyuae JOKANUZYVemcs 80Kpye Kuouedvlx nekcem «dogy, «(nodding) donkeyy,
«jellyfishy, «fox», «wolf (in sheep’s clothing)», «tortoise». OHu,  c6010 0uepedb, KOHMEKCMYANbHO NOOKTOUAIOM eOUHUYb
«ruthlessy, «smeary, «intimidation», «threaty, «attacky, «besiegedy», «rape», «murdery, «puppet-mastery, «fraily, «foam-
fleckedy, «softy, «elasticy, «weaky, «feeble», «complianty, «irresolutey, «submissivey.

Pesynomamol pabomvl 6nocsim 6ka1a0 6 pazpabomky npobiem noaumuyeckou memagoponozuu. Omoenvuvie umoau 6y-
Oym NOe3Hbl YYeHbIM, 3AHUMAIOWUMCS NPOOIEMAMU TUHSBOKYIbIYPOIOSUYECKO20 XAPAKMepd.

KJKOYEBBIE CJIOBA: nomumuueckas memaghoponozaus; noiumudeckue memagopvl; Memagopuieckoe Mooeaupo-
eanue; memaghopuieckue mooenu; paguyeckue Memagpopel; NOAUMUYECKUI OUCKYPC, NOIUMUYECKAs. KAPUKAmMypd; 300-
Mopghusmbl, 300MOppHbIE Memagopwl, norumuiecKkue Oessmenu, aHSIUNLCKULL A3bIK, JUH2GONEPCOHONLO2US, S3bIKOBbLE CPeO-
CMea; MAHUNYISYUsL COHAHUEM, JCYPHANUCTIUKA; MeOUANUHSBUCUKA, Meouaouckype, meouamexcmoi, CMHU; cpedcmea
Mmaccosotl ungopmayuu; opumarnckue CMHU; sazvik CMU.
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BbI30BbI COBpeMeHHOro nocTuHaycTpuans- UMM TOTO WM WMHOTFO MOSINTUYECKOro COObITUSA
Horo obLiecTBa — CMeHa KOTHUTUBHOMO CTWIS nnun geaTens.
(OT KHWXXHOIO — K 3KpaHHOMY) 1 rmbpuamsaums KpeonunsoBaHHble TeKCTbl (MNONMKOOOBbLIE,
XKYPHaINUCTCKNX aHpoB (MevaTHble un3gaHus CEMMOTUYECKM  OCMNOXHEHHbIE)  MpUBREKalT
nepexogdat B umdpoBon opmaTt) — BeayT K BHMMaHWE MHOIMX uccrnegosatenen. 3apybex-
pocTy BuM3yanusaumMum WHoOpmauuM B COBpe- Hble uccrefoBaTeny UCMONb3YKT  TEPMUHbI
mMeHHbIX CMW [Kopga 2013]. B cBA3n ¢ aTum «MynbTUMOAArbHbIE  TEKCTbl»,  «MYNbTUMO-
KpeonnsoBaHHble MeAMaTeKCThbl Mony4alT Bce AanbHocTby. . Kpecc usyyan mynbtumMopans-
fonbluee pacnpocTpaHeHve 6Gnarogaps CBO- HOCTb C MO3MLUK Teopun couuarbHON CemMuo-
eMy MOLLHOMY BO3fencTByowemMy addekTy. TUKW M FOBOPWUI O TOM, YTO cdepa cMbicra U
Ona ©puTaHCKOro MOMUTUYECKOro AMCKypca KOMMYHVKaUMM BbILLMa 3a paMKM «A3blka» C
0CcoBEHHO XapaKTepHO MCNOSb30BaHNe Kapuka- TOYKN 3PEHUS FIMHIBUCTUKA — B BUOE PeYUu U
TYpbl Kak CpeAcTBa rpadnyeckon penpeseHTa- nMcbMa, No3TOMY Mpeanoxun 6onee LWMPOKUIA
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WHTErpUpOBaHHbIA NOAX04 B PacCMOTPEHUM
pPasnUYHbIX «MOJYCOB», O6LLEeAOCTYNHbIX AnA
BOCMPOM3BOACTBA BCEMM urneHamu obuiecTtBa
[Kpecc 2016]. B oTe4eCTBEHHOW NUHIBUCTUKE
bonee ynotpebumbiM cUMTaeTCa TEPMUH «Kpe-
OnM30BaHHbIM  TekcT». [lo  onpegeneHuto
M. B. BopolumnoBon, Kpeonv3oBaHHbIA TEKCT —
«TEKCT, obnagarowun croxHon ¢opmon, To
€CTb OCHOBaHHbIA Ha COYEeTaHUW eaduHUL, OBYX
n Gonee pasnUYHbIX CEMUOTUYECKMX CUCTEM,
KOTOpble BCTYMNalT B OTHOLLIEHWUS] B3aMOCBS3MW,
B3aUMOJOMOSTHEHWS, B3aNMOBIUSAHMS, YTO 00Y-
CrNoOBNMBaET KOMMIEKCHOEe BO34ENCTBME Ha af-
pecata» [Bopowwunosa 2013].

CMbICNIOBOE BOCMPUSTME KPEOSM30BaHHbIX
TEKCTOB OMMcaHoO B TOM uucne B pabotax ncu-
XOSMMHIBMCTMYECKOrO HanpasneHusi [CM., Hanp.:
KpeonusoBaHHbIi TekcT 2020]. 3. CBenH npwu-
MeHuna Teoputo oueHkn k. MaptuHa, paspa-
OOTaHHYI0 B pamKax CUCTEMHO-(PYHKLMOHamb-
HoW nuHremctukn M. Xannupesa, ons aHanuaa
NONMTUYECKUX KapukaTyp, U Npeanoxuna pac-
cMaTpuBaTb OaHHbIA BUA TEKCTOB C TPEX Mo3u-
umMn — ronoca Habnopartens, ronoca Lyrta u
ronoca O6euHuTens [CeenH 2012]. E. A. ApTte-
MoBa noApobHO onucana aHp MOoNMTUYECKON
KapvkaTypbl U Bblaenuna takve ee yHKumu,
KaK caTupudeckasi, coumarnbHas, TBOp4Yeckas,
3MOTUBHAS, UNNIOCTPaATUBHAA U PYHKLUS KyIb-
TypHow namsATh [AptemoBa 2002].

KOrHUTMBHO-AMCKYPCUBHBIM  U3YYEHNEM BU-
3yanbHOW MeTadopbl 3aHMMarncst psig uccrneno-
Batenen, Hanpumep, O.B. [OexHund, A.T1. Yy-
avHos, E. B. Wyctpoa n gp. B pamkax Haluero
uccnegoBaHusi 0coboro BHMMaHUST 3acryKnBaroT
paboTbl, NOCBsLLEHHbIE 300MOpdHOI MeTadope
(3. B. bygaes, tO. B. NopwuyHos, J1. Cioe, B. O. Xy-
paraHybik 1 ap.) BonbMHCTBO aBTOPOB MPUXO-
OST K €AMHOMY MHEHUIO O TOM, YTO, HECMOTpPS Ha
HEKOTOpbIE pasnMuMs B 3HAYeHUsAX mMetadop B
pasHbIX A3blkax W KynbTypax, 300MOpdHas Me-
Tacopa B MOMUTUYECKOM OUCKYPCE BblpaXkaeT
HeraTMBHYK OLIEHKY. Bbbinn BbloeneHbl Ose oc-
HOBHble (hyHKUMM BepbanbHO-BM3yarbHbIX 300-
mMeTacop B MONUTUYECKON KapukaType — oue-
HOYHas 1 aKkcnpeccusHas [XyparaHybik 2014].

B pamkax gaHHom ctatbu OyayT paccmoT-
peHbl 300MOpPdHbIE 00pasbl, KOTOpbIMU Hafe-
nsietca k. KopbuH — oguH 13 Begywimx 6pu-
TaHCKUX NOSIMTUKOB.

Ixepemun KopbuH B nepuog c 2015 po
2020r. gBnancsa nugepom JlembopucTckomn
naptum n onnosvmuun B BenukobputaHuu. Ero
durypa Bbi3biBaria HEM3MEHHO OOMbLLON UHTE-
pec B 6puTaHckux CMU, emy Gbinm NOCBALLEHBI
pefakuMOHHbIE CTaTbW, 3arofioBKU M3OAHUN,
KapukaTypbl U1 MEMBbI.

MeTogom cnnoLHOWM BbIGOPKM Mbl 0TOBpa-
nn 371 kapukaTypy. W3 atoro obbema Obino
BbiOpaHo 49 kapukaTyp, OallWMX He NpocTo
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rpoteckoBoe usobpaxeHue [x. KopbuHa, a
COOTHOCMMOE C onpegefieHHbIM MeTadopuye-
CKUM NMEPEHOCOM WIN NpeLeAeHTHON cuTyaum-
en. JTOT MmaTtepuan B OCHOBHOM BKMNOYaeT
Kpeonn3oBaHHble TEeKCTbl C MOSHOW Kpeonwusa-
unen. [ina nHtepnpetaunn pesynstatoB byaeT
NPUMEHSTLCA KOMMMNEKC MEeTOAUK KOTHUTUBHOMN
MNMHIBUCTUKN U CTPYKTYpHOW cemaHTukm [leT-
posa 2020; WycTtposa 2014].

Ha ocHOBaHUM MNOMy4YeHHbIX AaHHbIX Mbl
BblJENUNW criegylowme Haubornee 4acTOTHbIe

meTtadopuyeckme mogenu: «KopbuH — aTo
XMBOTHOEY», «KopbuH — 31O apTedakT», «Kop-
GMH — 3TO crnopTcMeH» U «KopBuH — 3TO

6onbHoM». Camon pacnpocTpaHeHHOW cTana
MeTadopuyeckas mogens «KopbuH — ato xu-
BOTHOE». B pamkax aTton metacopumyeckor Mo-
aenu goMumHupyeT msobpaxkeHue cobaku (nca).
Mpn 9TOM BCE PUCYHKU HOCHT arpecCuBHbIN
XapakTep, MoKasbiBaldT aHTaroHusm, onac-
HOCTb, YrpO3Yy A1 OKPY>KaKLLMX.

Ons  wHTepnpeTauun pesynbTatoB obpa-
TUMCS K CrOBapHbIM AaHHbIM. [TomMumo Tpagu-
LUMOHHOIO 3HadeHusi, nekcema dog vmeeT psg
NMEPEHOCHbIX 3HAYEeHWA, CBS3AHHbIX C OTCYTCT-
BMEM 3[00pOBbsl, 0OMaHOM, HenpuBeKaTebHOM
BHELLHOCTbLIO (Cp. a man who is unpleasant or
not to be trusted, a woman who is not attractive).
B kayecTBe koHBepcuBHOro rmarona to dog ne-
pegjaeTt OeVCTBUSA, CBA3AHHbIE C MaHWaKarbHbIM
npecnegoBaHueM, NpuYMHEHVEM Bpeaa, yuiep-
6a, 3MobHbIMM HamepeHusimu (cp. to follow or
track like a dog, especially with hostile intent; to
drive or chase with a dog or dogs).

CVHOHMMMWYECKMIN psiA B 4YMCRE MPOYero
BKINIOYAET crefyolime egvHuubl: pup, puppy,
bitch, cur, mongrel, mutt, pooch, stray, tyke,
bowwow, flea bag, tail-wagger. To ectb gomu-
HUPYIOT CMHOHUMbI CO 3HA4YeHusIMM NNbo He-
B3pOCMOCTU (M B KapukaType 9TO no3sonseT
caenatb akueHT Ha uHdaHTMnM3me), nbo pac-
NyLWEHHOCTW, NMBO HU3KOro MPOUCXOXKOEHUS,
CMelLMBaHuNs kposern, Mbo OTCYTCTBUS MOCTO-
SIHHOrO MecTa obuTaHus, bpoaskHUYecTBa, nu-
60 CKNMOHHOCTU NOAAaKMBaTh, MOMpoLlaHNYaTh,
NMBO rMrMEeHNYECKON 3anyLLEHHOCTH.

EovHnubl  accoupatmBHoro psiga [thesau-
rus.com] Mo3BOMAKT 3aKM4UTb, YTO Havbonee
TUMWYHOWM FEKCEMOW CTaHOBWUTCH npunarartenb-
Hoe (B KayeCcTBe OMOHMMa — MpuyacTne npo-
wenwero BpemeHun) accompanied (by). Oanb-
HeNWnn pa3dbop CrnoBapHbIX AaHHbIX BBOAWT B
3TOT psg eouHuubl associated with, attended,
hung around with, hung out, shlep along, showed
about, showed around, spooked, stuck to, tagged
along, tailgated. INpUMeEHUTENBHO K NONUTUYECKON
XKMU3HW 3TU JIEKCEMbI CMOCOOHbI BBOAUTL 3Haue-
HUSA NpedaTenbeKoro anbsHeca, Hepa3topyMBOCTY
B [JOCTWKEHMM CBOMX Lernew, HemnocTOSHCTBA,
Knevima no3opa, O4ePXNUMOCTU.
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POGREDLY HOLDING Ol....

Puc. 1

OTW CMbICMbl y4acTBYIOT B CO3[4aHWM [0-
NONHUTENBbHOW NparmMaTuku kapukatyp. B kade-
CTBEe Hambonee TUMUYHBIX NPMMEPOB PACcCCMOT-
puM npeacTaBneHHble Ha puc. 1 1 2.

Ha nepBoii kapukaType n3obpaxeHbl Tepe-
3a Man n Oxepemun KopbuH, aepxawme okpo-
BaBMEHHbIE KOCTM U M3garolime rpo3HbIN pbik
npv Buae nNpoTsaHyTon pyku. BepbanbHble kom-
MOHEHTbI, MOMUMO 3BYyKOMOApaxaHus, coaep-
XaT yctonuymBoe BblpaxeHue doggedly holding
on — «Aepxacb MepTBOW xBaTkon». B kavecT-
Be 3aBeTHOM Koctu y T. Man BbiCTynaeT npo-
rpamma bpekcuta, a y k. KopbuHa — Hexe-
naHve BbiCKa3aTb CBOE MHEHWEe B OUCKYCCUWN.
KapukaTypa cBfidaHa ¢ cuTyauuen, korga
WMEHHO OTCYTCTBME YETKO BbIPaXXEHHOW MNo3n-
LuM No 3TOMY BOMPOCY MPUBENO K TOMY, YTO
[bx. KopbuH nuwinncs noaaepxkm Kak BHYTPU
napTuu, Tak u B obLlecTBe, NOOABEPICS KPUTUKE
3a HepewwuTenbHOCTb. [1py 3TOM CMAOXHO Ha-
3BaTb KOHKPETHYI0 nopoay cobak. B otnnume ot
T. Man, koTopasi AEMOHCTPUPYET arpeccuBHbIN
ockan, pot k. KopbuHa BbIrnsanT 4OCTaTOYHO
©e3BonbHbIM, ero B3rnsaay He LOCTaeT arpec-
cum n cdokycupoBaHHocTU B3rnsga T. Man.
KpacHbin okpac y k. KopbrHa gononHuTensHo
BBOAMWT TPaOULMOHHbIE OTCbISIKN K ero npoKoM-
MYyHUCTUYECKMM B3rnsigam. B atom cnydvae o6-
LMe INUHIBOKYIbTYPHbIE [aHHble MOMny4yaroT
OOMOMHUTESNbHbBIE CMbICIbI B BUAE «MPOKOMMY-
HUCTUYECKUI», «CBSA3aHHbIN C bpekcuTomy,
«OTKa3 OT MPUHATUS pELLEHUs NO HALUOHANbHO
3HAYMMOMY BOMPOCY».

Ha BTOpom pucyHke k. KopbuH B obpase
arpeccuBHOM cobaku n3obpaxkeH B KOMMNaHUK C
OPYrUM  KIHOYEBLIM  MOMUTUKOM-0EMOKPaTOM
[bx. Mak-[loHHennom. o 3aBepeHnaM «ceporo
kapauHana» Jlenbopuctckon naptum, Ox. Kop-
OWH c noOOBbLID OTHOCUTCSI K CBOEN MOTEHLM-
anbHOM XepTBe. OTa CUTyauus NpPoAMKTOBaHa
HOBbIM BUTKOM OGBWHEHWI B CO34aHWUM «KyrbTa
nnyHoctn KopbuHa» u ero arpeccuBHbIM He-
NPUSITUEM KPUTUKK. DTa KapukaTypa nosiBunacb
B KayecTBe COMPOBOXAEHWS CTaTbW, rae roBo-
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AW, LOOK — HE
LIKES You!

Puc. 2

punocb o nonbiTkax k. Mak-[loHHenna 3any-
ratb KputukoB [x. KopbuHa, ocobeHHO ux xeH-
CKyto YacTb. [puBegem untaThl:

Nodding donkey Jeremy Corbyn may be a
bit thick and useless, but he is surrounded by a
core of ruthless revolutionaries who have
seized the levers of power. Alarmingly, that in-
cludes smears, intimidation, personal abuse,
physical attacks and threats of deselection for
any MP who steps out of line.

Critics — especially women — are be-
sieged by a brick through the window or Twitter
warnings of rape and murder.

Shadow Chancellor John  McDonnell,
Corbyn’s thuggish puppet-master, yesterday used
BBC cameras to dismiss the bullies as a “small
group” who wanted to discredit the leader.

It was like watching a backstreet hoodie try-
ing to persuade a frail old lady his foam-flecked
Staffie was “only being friendly” [The Sun].

Kak yTBepxgaeT aBToOp CTaTbW, KOTOPbLIA,
noMmumMo Bcero npoyero, HaswbiBaetT [x. Kop-
OMHa «KMBAKOLLMM OCIIOM», XXEHLLMHaM, NnoXxe-
NaBLIMM BbICKA3aTb CBOE MHEHWE, HecoBMa-
Jarollee ¢ MHeHMeM nuaepos JlenbopucTckom
naptum, rpo3uT dusnyeckass pacnpasa, Hacu-
nve, ybuicteo. Bce 31O HamomuHaeT cutya-
LU0, Korga Ha oKpauHe Bnagenew, ApoCTHO Ku-
pawoulerocss ctadpdopaa nbitaetca yb6eouTb
XPYMKYI0 MOXUINYHO AaMy, YTO «Mec NpocTo Mbl-
Taetcs noapyxutbcs». MNpu aToOM KapukaTypa
rpaguyeckn noakpennsieT MbiCllb O TOM, 4YTO
Ix. KopbuH yxe OgaBHO 3aBMCMT OT peLleHun
OpyrMx nuy B naptuu, B yacTtHoctu k. Mak-
HoHHenna. KapukaTtypa pabotaet COBMECTHO C
TEKCTOM, rae napannensHo ¢ obpasom nca u
ocna BBoaATcA eauHuubl ruthless, smear, in-
timidation, threat, attack, besieged, rape, mur-
der, puppet-master, frail, foam-flecked. Bce oHu
nepegarwT CEMaHTUKY arpeccum pasHbiX BUOOB
n dopmMm, 3aBUCUMOCTU, OECnpUHLMMHOCTY,
cnabocTu XepTBbl.

O6pa3 ocna, yxe MOSABNABLUNACA B TeK-
cTax, obbirpbiBaeTcs B rpaduyeckoM KOMMo-
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HEeHTe crneayoLen kapukaTypbl (puc. 3). 3gecb
)Xe nokasaHa cuTyauusl, O KOTOPOW FOBOPUITOCH
Bblwe: [px. KopbuH BbICTaBnsieTcs TOMCTbIM U
GeCI'IOJ'Ie3HbIM, KMBakwLWMM B 3HaK cornacus (cp.
Opyroe 3HaveHve «OpemMroLLniA, 3acbinaroLLminy)
ocrnom. OgHoBpeMeHHO ero GecnpuHUUnHbIE Of-
HOI'I&pTI/IVILl,bI MCNoNb3yT BCE pblYarn anga 3axea-
Ta Bnactu. Ha atow kapukatype nogobHele aen-
CTBMA NpMBOOAT K TOMY, YTO 3arHaHHbI ocen
NpoCTO NagaeT No4 HEMOMEPHbIM MPY30M CBOWX
copaTHukoB. B rpaduyeckom komnoHeHTe obbl-
rpaHO NepeHoCcHoe 3HadeHue rnarona to ride —
«exaTb BEPXOM» WU «3aHUMATbCH CEKCOM». JTO
3HaYeHVe BbIMSAANT OCOOEHHO HEMPUCTOWHbIM,
yunTbiBaa OTCbIIKM K OpPYroMy 4neHy napTtun
[OuaHe AGGoT. Btopas 4actb BepbanbHoOn co-
CTaBNSAIOLLEN TOXE COAEPKUT A3bIKOBYHO UMpy: to
champ mMoxeT o3HavaTb «to bite upon or grind,
especially impatiently; to crush with the teeth and
chew vigorously or noisily; munch; to mash;

crush», B KayecTBe HenepexofHoro rnarona —
«to make vigorous chewing or biting movements
with the jaws and teeth». B 10 e Bpems 310 Mo-
XKET cunTatbCsa cokpaweHmem ot champion. The
bit, B cBOIO Oyepedb, O3HaAYaET «MyHAOLWITYK Ans
ynpskny, «ygunay. Takum obpasoM, ene Abla-
W ocen KopbuH ropao npoBo3rnallaeT, YTo OH
3aKycun youna u nuaupyet B npeaBbiOopHON
FOHKE, HWKTO He CcnocobeH ero OCTaHOBUTb.
B coyeTaHuu ¢ rpadunkor 3TO MOXET TpaKToBaTb-
CSl KaK TO, YTO €ero nageHue yxe He OCTaHOBWUTB;
BCE, 4YTO eMy OCTarnocb — 3TO ero crapas y3aeu-
Ka, KOTOPY0 OH MOXET XeBaTb A0 KOHLUA CBOWX
OHen. BosBpalasach K cekcyanbHon metadope,
CTOMT OTMETUTb, YTO B JAHHOM KOHTeKkcTe the bit
MOXET O3Ha4aTb MbILLHOTENYD TEMHOKOXYIO Oa-
My, C KOTOPOM, MO €ro croBam, OH FOTOB Ha Moa-
BMIM MHOIO CBOWCTBA, YTO CO3aeT toMOopUCTUYe-
CKkvin adppeKT B coMETaHMM C rpacpukon.

§
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padunyecknin KOMMOHEHT KapukaTypbl Ha
puc. 4 nsobpaxaer KopbvHa B BMOe menysbl C
COBETCKOM (pypaxkkon Ha rorose. Toapuwy no
naptum — OuaHa 96601 n [xoH Mak-[oHHenn —
nsobpaxeHol B Buae polb. BepbanbHbln kKOMMno-
HEHT BBOAMWT OTCbIMKY Ha MaMomMy «not have a
bad/jealous etc. bone in your body», o3Hauvato-
LLIYIO MONHOE OTCYTCTBUE Kakoro-nmbo kavecTsa
(KopbvH — He aHTucemuT). OgHako usobpaxe-
HWe nonuTuka B Buae meny3bl (MOPCKOro >Xu-
BOTHOrO, KOTOPOE MOXeT yxanutb — a soft
round sea animal that you can see through.
Many types of jellyfish sting you if you touch
them [https://www.macmillandictionary.com]) wn
co 3nobHoWm rpumacon ornpoBepraeT cnosa
OnaHbl AGBOT, co3gaBas KOHTPACT UM.

OAHOBPEMEHHO C 3TUM CTOWUT BCMOMHWUTD,
YTO MHOMME W3 Hac MPUBLIKIN BOCMPUHUMATb
menya3y (jellyfish) kak ctygeHuctoe, npospayHoe
CYyLLIeCTBO, OpraHM3M KOTOpPOro He npegnonara-
eT Hanunuue kocten. COOTBETCTBEHHO, FOBO-
pUTb O KakoW-NMBO «KOCTWU», T. €. Ka4yecTBe, B
OTHOLUEHMN Mefy3bl-NONNTMKa He MPUXOLMUTCS.
JononHutenbHoO  paccMoOTpUM  AeUHULMIO
nepeon ocHoBeI jelly, yqacTBytoLLel B co3gaHmm
AononHuTensHon nparmatukn: a food prepara-
tion of a soft, elastic consistency due to the
presence of gelatin, pectin, etc., especially fruit
juice boiled down with sugar and used as a
sweet spread for bread and toast, as a filling for
cakes or doughnuts, etc. [thesaurus.com].

B aton gemHnumMmn KnioveBbIMN B OTHOLLIE-
HUWM NparMaTuKM CTaHOBATCS MpunaraTtefibHble
soft u elastic. MNpogomxum npouenypy CTyneH-
yaTou ugeHTudukaumm. B kadyectBe camocTos-
TENbHbIX NEKCUKO-CEMAHTUYECKNX BapuaHTOB
3TOV NeKceMbl BbICTYNaT cneaywoLiune: soft —
yielding readily to touch or pressure; easily

penetrated, divided, or changed in shape; not
hard or stiff; something that is soft or yielding;
the soft part.

To ecTb Npu cooTHeceHun ¢ obpasom no-
nMTUKa y Hac nomnyyaetcs obpas 4yenoseka He-
CTOMKOrO B CBOMX YOEXAEHUAX, NEerko MeHsito-
Lero ycTaHOBKM W B3rngAbl, HaxoAsllerocs
noA BIIMAHWEM APYrux Nnul, 4TO AEMOHCTPU-
pyeT ata kapukatypa. OOHOBPEMEHHO 9TO
NoaKpennseTca TakuMm CUHOHUMaMU JIEKCEMbI
soft, kak weak, feeble, compliant, irresolute,
submissive, COOTHOCUMbIMU CO cnabocCTbIo,
HepeLNTENbHOCTBIO, CKIMOHHOCTBIO K MNog4vu-
HEHWIO.

BTopasi nekcema elastic, B uMcne npouux,
[aeT cnegywouwme 3HadveHus: capable of return-
ing to its original length, shape, etc., after being
stretched, deformed, compressed, or ex-
panded; springing back or rebounding; springy:
spontaneously expansive, as gases.

B cuHOHUMUYECKU psig BXOOAT NEKCeMbl
flexible; accommodating; adaptable; tolerant.
B coBOKyNMHOCTM 3TO [aeT 3HayeHust HecTa-
OunbHOCTU OPMbI, B3rNS40B, CMOCOBGHOCTU
MEHSITbCS, npucnocabnueaTbcs, GbICTPO BO3-
BpallaTbCs K npeabigyllen, kasanock Obl, yxe
OCTaBMEHHOW MO3ULMK, MHEHUIO.

OaHOBpEMEHHO CnoBapHble AaHHble Anis
jelly ykasbiBaloT Ha ceMaHTU4YEeCKNE OTHOLLEHUSA
co cnoeom gelignite, o3Havatowmnm xeneobpas-
HbI AnHamMuT. Bce aTu anemeHTbl B Npuroxe-
HUM K n3obpaxeHuto [x. KopbruHa dopmupytoT
CEMaHTVKY MOCTOSIHHOrO MONMTUYecKoro obma-
Ha, XXOHIMMPOBAHWUS CNOBaMW, MHEHWSIMMK, NO-
CTyNnKamu B yroy NonmMTUYECKON KOHBIOHKTYpE,
OOMONHSAEMbIX arpeccmen 1 onacHocTbio (sting,
gelignite), B Tom ynucne B BOMpocax, CBA3aHHbIX
C HaLMOHaIbHOW NPUHAAIEXHOCTbIO.
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Cnepywouwas kapukatypa (cM. puc. 5) unso-
opaxet Oxepemn KopbuHa B BMAe nuca, Bbl-
CTynarLLero ¢ peyblo Ha KoHdepeHLmMmn nendo-
pUCTOB, M BBOAUT MeTadopuUyeckyrd MOLENb
«KopbuH — ato obmaHwmk» (fox — someone
who is clever at tricking people; a cunning or
crafty person). B npaBoM HWKHEM Yriy Mbl BU-
OMM Ha NOAHOCE CBUHYIO FOMoBY C y3HaBaeMbIM
nmuom  [Oesupga KomepoHa, pencrsyioLlero
npembep-muHuctpa B 2015 r. OcTtaHoBMMCS
nogpobHee Ha nparmaTtuke KapukaTypbl. [Ons
3TOr0 Hago nosicHuTb, noyemy [. KamepoH
n3obpaxeH nogobHbIM obpasom. MNpexae Bce-
ro caenaHa OTCbIIKa Ha CTaBLUUIA NpeueaeHT-
HbIM CKaHAar, CBs3aHHbIA C YHUBEPCUTETCKUMMN
rogamun [1. KamepoHa, Bowegwunn B MUCTOPUIO
nog HasBaHueM piggate. Cydduke -gate B co-
BPEMEHHOM aAHINIMNCKOM 4acTo MCMOnb3yeTcs
ana obpasoBaHMs HEOMNOrmM3MoB, nepeaaroLLmx
3Ha4yeHMe KaKkoro-To CkaHgana, B NepBylo o4e-
pedb nonutudeckoro. Mopdgema c Takmm 3Ha-
YeHMeM BOCXOAMT K TakK HasblBaeMoMy
Watergate Scandal, koraa BbISSICHUNOCH, YTO B
wrab-kBapTupe k. KeHHean Obinu ycTaBneHsl
npocnywwusatmowme ycrponcrea. C Tol nopel
KOMMOHEHT Ha3BaHUA KomMnekca oducoB
Watergate ctan ucnone3oBatbca Ans 0603Ha-
YeHUs1 KpalHe rpsidHbIX MHLUWOEHTOB B MOMUTW-
yeckon xm3Hu. B cutyauumn [. KamepoHa peub
MaeT O HEMPUIMYHOM aHekaoTe, NoNynspHOM B
2015 r. CornacHo HenoATBEXAEHHbIM AaHHbIM,
[. KamepoH Ha BcTpeue uneHoB knyba lMbepa
aBecTOHa SkOObI MCMOMb30Ban ronoBy MepT-
BOM CBWHbW B MpOLECCe HEMPUITMYHOW Lepe-
MOHWMM MOCBSILLEHNSI B 4reHbl knyba. NMeHHOo
NnoaToMy Ha KapukaType CBWHasi rornosa M30-
OpaxeHa nogobHbiM ob6pasom. Cam [. Ka-
MEPOH HACTOW4YMBO OMpoBepran CBOE yyacTue
He TOMbKO B LIEPEMOHMU, HO N B AEATENbHOCTH
kny6a. [lns Hero, Kak NpeMbep-MUHUCTPA, JaXe
camMo HasBaHue knyba HeceT noTeHuManbHYH
yrpo3dy penytauuun. lNbep [@BeCcToH, B 4ecCTb
KOTOpPro HaseaH kny6, 6bin 0gHUM M3 u3BeCT-
HbIX NMto6oBHUKOB koponst 3ayapga Il MnaHTa-
reHeTta. MyXenoxecTBo cTano npu4nHon cmep-
1 lNbepa MNaBecToHa, koTopomy B 1312 r. OT-
pyounu ronoBy MsATexHble ©apoHbl, gobuBas-
LUMEeCs CMeHbI BnacTu, U BNOCNeACTBUN NPUYM-
How rmbenn camoro kopons. To ecTb B AaHHON
KapukaType O0ObIrpaHO He34opoBOE pBEHUE
nognepXuBaTtb NIMHUKO MOHapxa, KoTopas Mo-
XXeT He Bceraa npuBOAMTb K HY>KHbIM pe3yrbTa-
Tam, a B UTOre Aaxe rpo3nT CMepThbio, B OaH-
HOW CUTyauun NONUTUYECKOW, CIULLKOMY pbS-
HOMy nmonuTuky. B To e Bpemsa B obpsage MHU-
unaumm ykasaHHoro krnyba ucnonb3yeTtcsi Tofb-
KO ronoBa CBWHbM, CMMBONU3Mpytolasi obes-
rnaeneHHoro 6apoHa. OTo BTOpasi obpasHas
NVHKUA, pawas cBs3b HENOCPEACTBEHHO C
knybom u ero Tpaguuusmu, a Takke rpybon
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wyTKon, ctomswen [1. KamepoHy noTtepu rono-
COB, OTAaHHbIX B nonb3dy k. KopbuHa. OgHo-
BPEMEHHO 34ecCb Mpocrexusaerca n oubnen-
ckas annt3usa Ha kasHb WMoaHHa MNpeateun.
BepHemcsa HenocpenctseHHo k [k. Kop-
OuHy 1 ero obpasy Ha gaHHOM kapukaTtype. Ero
nncee obnuybe B 3TOW CUTyaUUn NPOAMKTOBA-
HO, C TOYKM 3pEHMSI CaMOro KapukaTypucTta,
MacTEPCKUM YMEHMEM XUTPOCTbIO U3BrEYb Bbl-
rogy v3 npomaxa Apyroro nonvtuka. B Takom
cny4vae piggate MOXHO pacCMOTPETb HE TONbKO
KaK CIoXHOe CITOBO, HO M KaK CITOBOCOYETaHue
pig gate. Takum obpasom, ncxoas U3 OCHOBHbIX
3HadeHu cnosa gate, Mbl MOMy4YMM «BpaTa,
nopran, BbIXOA4», CBsI3aHHble B AAHHOW CUTya-
LUUN C HEOXMAAHHO OTKPbIBLUMMUCSH BO3MOXHO-
CTAMU ANd nuaepa MeHee NonynspHon napTuu,
KOTOPbIMU OH HE MPEeMUHYI BOCMNOMb30BaTbCS.

Puc. 6

Temy obmaHa npogorkaeT KapukaTtypa,
nsobpaxarowass KopbuHa B BOMYben nactu
BHYTPWU OBEYbEN LUKYpPbl, KOTOpPas, B CBOKO OYe-
pedb, HaxoOUTCA BHYTPUM MeOBEXbeW NacTu
(puc. 6). 310 ccbinka Ha uuTaTy M3 bubnuu:
«Beware of false prophets, which come to you
in sheep's clothing, but inwardly they are raven-
ing wolves» (Gospel of Matthew 7:15, King
James Version) [https://www.kingjamesbible
online.org/Matthew-7-13_7-16/]. B To xe Bpems
OTpaxeHHbln B Bbubnumn cioxetr 6bin He pas
obbirpaH B Opyrvx Mpou3BedeHusX, BKIoYas
6acHn J3ona. B pesynbTate Bonk B OBeYbeW
LUKype cTan CMHOHMMOM obMaHa, NpMTBOPCTBA,
nvuemMepwsi, XecTtokoctu. Ho ogHOBpeEMEHHO B
aHrnuinckon Bepcumn 6aceH O3ona ecTb KOHLIOB-
ka: And the wolf tasted very sweet up to the last
morsel of his — «W BonyatuHa Obina Takown
BKYCHOM, NpPAMO [0 MocredHero Xpswmka,
CTaBllas anno3ven Ha BeccrnaBHbI NpoBan B
pesynbTate COBCTBEHHbIX He3agaynvBbiX Oen-
CTBWWA, Ha Kapy CO CTOPOHblI Honmee MOLLHOro
NPOTUBHUKA, B 3TOM cry4ae nactyxa. Meaeenp
B doypaxkke ¢ KpaCHOW 3Be340M CUMBONU3NpyeT
«MPOKOMMYHUCTMYECKYO» Poccuto, cBsisu ¢
koTopor npunuceiBatoT KopbuHy. TNocnegHui
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o6pas, HaknagpiBasiCb Ha NevanbHy AN BOI-
Ka KOHLOBKY OacHu, JacT TaKyl nparMaTuky:
yoen obmaHwwuka KopbuHa HesaBugeH, ero
norybuT ropasgo 6onee MOLWHbIN Bpar, oT nuua
KOTOPOro OH NbITAeTCs AeNcTBOBaTb, B 3TOM
cnyyae — koMMyHu3m n Poccuda. Cam nonntumk
cnocobeH B CBOMX MHTepecax npeAacTaBaTb U
KaK HeBMHHadA, pobkas oBeuka, U Kak rposHoe,
arpeccuBHoOe cyLlectBo. B OTHoweHMn oBLbI
BCMOMHUM o0Opa3 arHua, TpPaguLMOHHO acco-
UUMpyeMbIn B 4Mcre npoyero ¢ Xpucrtom, a B
aHrnumnckon mnctopun — ¢ Tomacom bekkeTom,
3aKonoTbiIM Ha antape, U NocnegHMM MoHap-
XOM B AuHacTuum lNMnaHTtareHetoB Puyapgom I,
npeanonoXnTensHoO ymepwnMm OT rofnoja B
Tayape. To ectb KopbuH MOXeT He TOMbKO Cu-
MynupoBaTb 0b6pa3 XepTBbl — OH MOXET eMn
cTaTb MpW oYepeHON Aenexke BnacTn BHYTPU
naptun. MNoxoxwui obpas NpucyTCTBYET U B Ha-
Lwen BbIbopke NHTEPHET-MEMOB.

Opyrvm XX1MBOTHBIM, KOTOPOE BCTpeYaeTcs B
KapukaTtypax, nocsilleHHbIx k. KopbuHy, sB-
nseTca 4Jepenaxa — tortoise. CBogHas cno-
BapHasi AeduHNUNA JaeT crnegywowme 3Hade-
HUsi: 1) cyxonyTHas dJepenaxa, PpenTuUnus;
2) MeanuTenbHbIN, ManonoaBWXHbIA YenoBekK
(a turtle, especially a terrestrial turtle. a very
slow person or thing [https://www.dictionary.
comy).

B GputaHCcKkOM NONUTUYECKOW KapukaType
4YacTo WCMONb3yeTCsl OTChbINKa Ha npeueneHT-
Hyto ©acHo 3J3ona, MocKosnbKy npenBblbopHas
roHKka HanoMWHAeT COpPEeBHOBaHME (KOHLeNTy-

anbHasa metadopuyeckas mogenb «Bbibopbl —
3TO roHka»). Kapukatypbl Ha puc. 7 n 8 uso-
opaxatoT [Pkepemu KopbuHa m Tepesy Maii
COOTBETCTBEHHO B BMAe Yepenaxu u 3anua. Ho
Ha puc. 7 elle Ha cTapTe MegnuTenbHbl Kop-
OMH nepeBopayMBaeTCAd NaHUUPEM BHU3 — U
TepnuT Heyaady. [py 3TOM OH HauBEH B CBOEW
HaACTOMYMBOCTU WM HanpacHOM OXxwuaaHun nobe-
Obl: B COOTBETCTBUN C CloxeToM 6acHu 3anua —
Tepesy Man emy yxe He porHatb. Ha puc. 8
oba nonuTuyeckux OesTensi nockanb3biBaloTCs
Ha ©OaHaHOBbIX KOpKax — CBOWUX HeyAayHbIX
npoektax (ans KopbuHa aTto peyb 0 Teppopus-
Me, a ansg Manm — nnaH no couuanbHoW noa-
aepxke noxunelx — nogen).  [pu  aTtom
k. KopbuH HavBHO nonaraeT, YTo YKe HarHan
N OBGroHWT COKpPYLUEHHYD CBOEN Heyaayewn
T. Main, HO MHOroTouMe ”n BOMNPOCUTENbHbIN
3Hak B BepbanbHOM YacTu  KapukaTtypbl
(Catching up....?) ocTtaBnsT emy mano Ha-
aexa. [JononHWTenbHO OTMETUM MPUCYTCTBUE B
obpase T. M3l ronoBOKpyXeHusi, U300pakeH-
Horo B Buae cumBona EBpocotosa, 4to gaet
BO3MOXHOCTb MOHATb, HACKOMbKO Oblna Tsxena
cutyaums ansa T. Mai, rmaBHOW «rorioBHow 6o-
Nblo» KOTOpoW ObinM OTHOWeEHWs ¢ EBpocoto-
30m n bpekcut. Ho gaxe HecmoTps Ha Takon
Barax 3abot n npobnem y gencreytoLlero npe-
MbEP-MUHUCTPA HUWYEM He OOpeEMEHEHHbIN
Ix. KopbuH He B cocTosiHum ee oborHaTb. Lise-
Ta XXMBOTHbLIX B 9TOM Crny4ae CnyxaT JOMNOSHK-
TENbHYI0 OTCLINIKOM K MapTUAHOW MNpUHaOnex-
HOCTMW.

THE TORToISE
ALWAYS WINS! )

Puc. 7
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PaccmoTtpum kapukatypy Ha puc. 9. Jlugep
napTum nendopuctoB n3obpaxeH pobetoLnm
CyLLLEeCTBOM, CMpsiTaBLUMMCH B NaHuupe 4yepe-
naxu. CBepxy HageTa Kenka, npugatoLasa cxo-
XEeCTb C KOMMYHUCTUYECKUMMK BOXOAMU. Bep-
OanbHbI KOMMOHET BBOAUT NOAAEPXKMBalOLLNE
n nogroHsawwme pennukn «C’'mon, Jez! Hurry!
Over herel» («dasan, Oxes! MNotoponuck! Cio-
nal»), 4To ewle bonblie NogyYepkMBaeT mennu-
TENbHOCTb M POBKOCTb NONUTMKA.

Ha ocHoBaHUM NOnyYeHHbIX OAaHHbIX MOXHO
3aKMYNTb, YTO MparMaTUY4ecKnii BEKTOp B
[aHHOM cny4ae HanpaBlieH He Ha npocToe
co3gaHne Kommyeckoro adpdpekta, rporecka c
uenblo yaMBUTb W pasBfedb peuunueHTa.
MaBHas dyHKUMA — peanusauus cTpaTerum
auckpegutaumm yepes cosgaHme obpasa [xe-
pemu KopbuHa Kak arpeccMBHOrO, OMacHoro,
HEMNPUSATHOrO, HEYECTHOrO YenoBekKa.

B oTHoweHun Oxepemn KopbuHa ucnonb-
3yloTca  pa3HoobpasHble  MaHUMNyNATMBHbIE
nprveMbl, KOTOpble 3aKI4arTCHa, C OQHON CTO-
POHbI, B MPUMEHEHUWN FIETKO CYUTLIBAEMOWN BU-
3yanbHOW MeTadopbl, a ¢ Apyron — B UMMNNK-
LUUTHOM BO3OENCTBMU Ha yMTaTens: Yyepes Bep-
OanbHbI KOMMNOHEHT, KOTOPbLIN MOXET [aBaTb
3MOLMOHANbHO 3apsKeHHblE accouuauuun, cu-
HOHUMUYHbIE pPSAAbl, CoAepXaTb anmn3Mnm Ha
npeLeneHTHbIe TEKCThI.

ABTOpPbI KapukaTyp ONMPaltTCA HEe TOSbKO
Ha OOWWMA KyNbTYpHbIN KOA, TPaguLMUOHHbIE
06pasbl, HOHOBbLIE 3HAHUS YNTaATENEN, HO N Ha
COBPEMEHHBIA KOHTEKCT MOMUTUYECKOW CUTya-
LUK, KOTOPbIA, Kak MpaBWUio, HOCUT OCTPbIN,
3r0604HEBHLIN XapakTep.
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Representation of Jeremy Corbyn in British Political Cartoons:
Zoomorphic Metaphor

ABSTRACT. The paper presents an analysis of the mental models that form the basis of zoomorphic graphic meta-
phors used in the cartoons about Jeremy Corbyn in the British media from 2015 to 2019. The study employs the methods of
investigation worked out on the basis of the conceptual metaphor theory and the multimodal metaphor approach. These
methods of study have been further changed in the process of the authors’ research so that the linguistic data could be ana-
lyzed in a more detailed way.

Using archival data and vocabulary definitions, the study describes the main transferred and culturally determined
meanings that are involved in creating the image of the Labour Party leader. In particular, the authors dwell on the follow-
ing elements of manipulation in the implementation of the strategy of discrediting a politician: in the British media,
J. Corbyn is presented as an aggressive, dangerous, dishonest and unpleasant and at the same time slow and timid person.
The most frequent conceptual models that have been found in the process of investigation are “Corbyn is an Animal”,
“Corbyn is an Artifact”, “Corbyn is an Athlete”, and “Corbyn is a Patient”.

This article focuses on most typical verbal and graphic means used to realize the model “Corbyn is an Animal”. The da-
ta obtained prove that zoomorphic conceptual metaphors used for this purpose include images of a dog, donkey, jellyfish, fox,
wolf, and tortoise. The lexical means include such key words as dog, (nodding) donkey, jellyfish, fox, wolf (in sheep’s cloth-
ing), and tortoise. Via context, these words are often accompanied by other lexemes including ruthless, smear, intimidation,
threat, attack, besieged, rape, murder, puppet-master, frail, foam-flecked, soft, elastic, weak, feeble, compliant, irresolute,
and submissive.

The results of the study in question contribute to the investigations of political metaphors. Some results may also be of
interest to scholars whose professional sphere is linked to cross-cultural and linguo-cultural studies.
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